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 Аннотация. В статье анализируются особенности использования 
аудиовизуального метода при обучении студентов иностранному языку, 
рассматриваются лингвистические и психологические предпосылки создания 
аудиовизуального метода, приводится описание внедрения в практику 
преподавания иностранных языков инновационных технологий, показывается 
специфика использования аудиовизуального метода на занятиях в процессе 
обучения. 

Цель работы состоит в выявлении оптимальных условий обучения студентов 
специальной, профессионально-ориентированной лексике, а также 
демонстрации способов наиболее полного раскрытия поисково-творческих 
способностей студентов на базе аудиовизуального метода. 

В статье решены задачи поиска 1) путей имплементации занятия по 
иностранному языку профессионально-ориентированной лексикой, 2) 
оптимальных направлений активизации творческой деятельности студентов 
при использовании аудиовизуального метода. 

Научно-практическая значимость статьи заключается в развитии и внедрении 
в педагогическую практику инновационных технологий обучения иностранному 
языку. 

В работе представлены апробированные дидактические материалы по 
использованию аудиовизуального метода при преподавании иностранного 
языка, а также приведен пример системы упражнений с использованием 
аудиовизуального метода на основе игрового фильма. В статье акцентируется 
внимание на эффективности аудиовизуального метода как средства 
совершенствования языковых навыков и умений. 

Результаты проведенного исследования доказывают, что использование 
аудиовизуальных материалов совместно с аудиотекстами способствуют 
процессу более глубокого усвоения живой речи при изучении иностранного 
языка. 

Ключевые слова: аудиовизуальный метод; инновационные технологии; 
учебный проект; языковые навыки и умения. 

Abstract. The article analyzes the peculiarities of using the audiovisual method in 
teaching students a foreign language, examines the linguistic and psychological 
prerequisites for the creation of the audiovisual method, describes the introduction of 
innovative technologies in teaching foreign languages into practice, shows the 
specifics of the use of the audiovisual method in the classroom during the training 
process. 

http://hdafk.kharkov.ua/
http://dx.doi.org/10.22178/pos.43-2
https://www.loc.gov/aba/cataloging/classification/lcco/lcco_p.pdf
mailto:soinairina2003@gmail.com


Traektoriâ Nauki = Path of Science. 2019. Vol. 5. No 2  ISSN 2413-9009 

Section “Languages”   2002 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© 2019 The Authors. This 
article is licensed under a 
Creative Commons Attribution 

4.0 License  

The purpose of the work is to identify the optimal conditions for teaching students 
special, professionally-oriented vocabulary, as well as to demonstrate the ways of the 
full disclosure of the students’ research and creative abilities on the basis of the 
audiovisual method. 

The article solves the problems of searching 1) the ways of implementing a foreign 
language lesson by professionally-oriented vocabulary, 2) optimal directions of 
activating students’ creative activity when using the audiovisual method. 
The scientific and practical significance of the article is due to the development and 
introduction of innovative technology of teaching a foreign language in the 
pedagogical practice. 

The paper presents tried-and-tested teaching materials on the use of the audiovisual 
method in teaching foreign languages, as well as an example of the system of 
exercises, based on a feature film with the use of the audiovisual method. The article 
focuses on the effectiveness of the audiovisual method as a means of improving 
language skills and abilities. 

The results of this study prove that the use of audiovisual materials in combination 
with audio texts contributes to the process of deeper learning live speech when 
studying a foreign language. 

Keywords: audio-visual method; innovative technologies; educational project; 
language skills and abilities. 

 
ВВЕДЕНИЕ 

Ориентация на профессию в преподавании 
иностранных языков способствует установ-
лению взаимосвязей курса иностранного 
языка и профессионально-направленного 
обучения. По мере развития общественной 
жизни государство обращается к заведениям 
высшего образования с социальным заказом 
на такого специалиста, который не только 
владеет говорением, чтением, письмом и ау-
дированием, но и способен свободно выра-
жать свои мысли на иностранном языке. На 
данный момент в обществе есть потребность 
в профессионалах, умеющих приспособиться 
в меняющемся мире, специалистах, которые 
могут перестроить себя в зависимости от ок-
ружающих их изменений, мастерах, совер-
шенствующихся в самообразовании и спо-
собных гибко вносить поправки в свои про-
фессиональные навыки в зависимости от ус-
ловий реальной жизни. Все эти требования к 
подготовке специалиста стали условием по-
иска наиболее рациональных, продуктивных 
методов и подходов в обучении иностранно-
му языку. 

Основной задачей обучения иностранному 
языку в вузах становится выработка условий, 
стимулирующих поисковую и творческую 
работу студентов, и это требует применения 
новейших методов и способов преподавания 
иностранных языков. 

Целью работы является выявление наилуч-
шего условия обучения студентов профес-
сиональной лексике, раскрытие их творче-
ских способностей на основе аудиовизуаль-
ного метода. 

В соответствии с поставленной целью мы 
решаем задачу наполнения занятия по ино-
странному языку профессиональными зна-
ниями, в частности, туристического менедж-
мента, а также ищем пути активизации поис-
ковой работы студентов при применении 
эффективного метода обучения.  

В своей работе использованы метод лингвис-
тического наблюдения и описания.  

Проблема поиска инновационных методов 
обучения не нова. Она попадала в поле зре-
ния исследователей и получила освещения в 
их трудах. Так, А. А. Леонтьев [3] подчеркива-
ет, какое огромное значение имеют речевые 
процессы и как они взаимосвязаны с психо-
лингвистическими механизмами, каким об-
разом порождаются высказывания, как орга-
низуется речевая деятельность. Проблема 
представляется важной, т.к. восприятие ин-
формации, проблема мотивации высказыва-
ния, исследования психолингвистического 
анализа процесса овладения языком помога-
ют осознанию, изучению и вычленению пси-
хологической сущности лингвистических 
процессов усвоения языка. 

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
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Ученый А. Лурье [4] в статье «О комплексном 
использовании технических средств при обу-
чении иностранным языкам в языковых ву-
зах» исследует проблему использования и 
применения аудио и видео средств с целью 
интенсификации учебного процесса. Аудио-
визуальный метод позволяет не только усво-
ить речевые единицы, повысить произноси-
тельные и интонационные навыки и умения, 
но и сформировать и развивать когнитивные 
способности студентов, развивать широту 
мышления, поскольку в процессе использо-
вания данного метода студенты занимаются 
поисково-творческой деятельностью, что 
способствует развитию их интеллекта. 

На современном этапе развития методики 
многими исследователями показаны пре-
имущества аудиовизуального метода в дос-
тижении высокого уровня обучения студен-
тов. Заслуживают внимания работы 
Е. С. Полат и М. Ю. Бухаркиной [6], где данный 
метод исследуется как инновационный при 
обучении иностранным языкам, а также изу-
чаются его возможности для применения на 
новых курсах. 

Анализу аудиовизуального метода как со-
временной интенсивной технологии обуче-
ния иностранным языкам посвящено иссле-
дование А. Н. Щукина [7]. 

Несмотря на большое количество работ по 
использованию аудио и видео материалов, 
остается малоисследованной проблема при-
менения аудиовизуального метода на разных 
ступенях и этапах обучения. Введение в фо-
кус нашей работы вопроса использования 
аудиовизуального метода для изучения про-
фессиональной лексики студентами эконо-
мической специальности туристического ме-
неджмента позволяет исправить эту ситуа-
цию. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Изучение иностранного языка предполагает 
использование инновационных технологий. 
Именно аудиовизуальный метод расширяет 
возможности усвоения иностранного язы-
ка [5]. 

Применение при закреплении языковых 
структур звуковоспроизводящих и звукоза-
писывающих технических средств, которые 
появились в середине прошлого века, приве-

ло к внедрению нового варианта прямого ме-
тода, который назвали аудиовизуальным ме-
тодом обучения иностранным языкам. Ау-
диовизуальный метод – это метод обучения, 
который включает в себя многоразовое про-
слушивание и проговаривание языковых 
структур и речевых моделей, в процессе обу-
чения это приводит к автоматизации полу-
ченных навыков [2]. 

Аудиовизуальный метод получил широкое 
распространение в странах Европы. Основа-
телями этого метода являются П. Губерина и 
Р. Ренар [1]. Они считали, что основой и глав-
ным средством обучения должны быть озву-
ченные диалоги в литературно-разговорном 
варианте. Стандартные структуры диалоги-
ческих единств должны являться основой 
обучения устной речи. Тренировка таких 
структур должна происходить, учитывая ре-
альные ситуации, которые создаются с по-
мощью аудиовизуальной наглядности. На-
глядное изображение способствует связи 
языковой формы с реальным содержанием, с 
ситуацией общения, пониманием языковых 
знаков и значительно облегчает запомина-
ние языкового учебного материала.  

Как отмечал А. С. Лурье [4], аудиовизуальный 
метод относится к числу методов обучения с 
яркой коммуникационной направленностью. 
По мнению А. Н. Щукина [7], он часто исполь-
зуется с целью наиболее быстрого вхождения 
студентов в сферу общения с носителями 
языка. 

Все эти лингвистические и психологические 
предпосылки являются базой тех методиче-
ских принципов, которые и определили со-
держание метода. Мы разделяем мнение 
Е.С. Полат и М. Ю. Бухаркиной [6] и считаем, 
что этими принципами являются опора на 
разговорную речь, принцип устной основы и 
устного опережения, принцип функциональ-
ности, ситуативности, беспереводности, а 
также зрительного и слухового синтеза. 

Мы полностью согласны с мнением 
Е. С. Полат и М. Ю. Бухаркиной [6] и полагаем, 
что занятие с применением аудиовизуально-
го метода включает 4 последовательных эта-
па: презентация, актуализация, закрепление 
и развитие. 

Полагаем, что аудиовизуальный метод мож-
но использовать при обучении иностранным 
языкам в двух направлениях [9].  



Traektoriâ Nauki = Path of Science. 2019. Vol. 5. No 2  ISSN 2413-9009 

Section “Languages”   2004 

Первое направление предполагает, что все 
обучение происходит в русле аудиовизуаль-
ного метода. Обучающиеся погружаются в 
атмосферу изучения языка, где слушают и 
получают зрительные подкрепления. Для ис-
пользования этого метода в таком случае 
создаются специальные учебные материалы. 
Обучаемые изучают иностранный язык, на-
пример, на спецкурсах, как при прямом мето-
де. 

Второе направление использования аудиови-
зуального метода предполагает употребле-
ние его как дополнительного на занятиях 
иностранного языка, поскольку данный ме-
тод обладает большим информационным ре-
сурсом и позволяет моделировать ситуацию 
общения с применением профессиональной 
лексики и раскрытием поисково-творческой 
деятельности студентов [11].  

Для примера использования аудиовизуаль-
ного метода мы выбираем второе направле-
ние. С целью формирования профессиональ-
но-ориентированной коммуникативной ино-
язычной компетенции мы выбрали для экс-
перимента группу студентов экономической 
специальности туристического менеджмента. 
В качестве примера мы выбрали просмотр 
фильма Titanic. Для того, чтобы подготовить 
сознание обучаемых к восприятию фильма, 
преподавателю необходимо подготовить 
языковой материал и обратить внимание на 
фоновые знания [10]. Мы будем смотреть не 
весь фильм, а заранее подготовленные нами 
эпизоды, согласно изучаемым темам. Изу-
чаемыми темами будут:  
– путешествия; 
– описание корабля, кают; 
– описание команды корабля и персонала. 

Фоновыми знаниями будут служить описа-
ния природных явлений или описание опас-
ностей при путешествии на море. 

Таким образом, для выполнения упражнений 
previewing записывается и отрабатывается 
лексика, относящаяся к этим темам [8]. Мож-
но также добавить лексику этикета и повто-
рить модальные глаголы, поскольку речь 
идёт о команде и персонале. 

Студенты получили знания новой лексики, 
связанной с путешествием, например: 
to be fond of travelling – любить путешествия 
two-week trip – двухнедельная поездка 
cruise – круиз 

voyage – путешествие по морю 
to go on cruise / voyage – отправиться в круиз / 
путешествие 
destination – место назначения 
single (return) ticket – билет в один конец (туда 
– обратно) 
to book tickets – заказывать билеты 
suitcase – чемодан 
porter – носильщик 
to see somebody off – провожать кого-либо 
to wave somebody a kiss – послать воздушный 
поцелуй 
to make a reservation – забронировать место 
to miss a ship – опоздать на корабль 
to have an accident – попасть в аварию 

 

Затем студенты ознакомились с активной 
лексикой описания корабля и кают, напри-
мер: 
cabin – каюта 
cabin number – номер каюты 
deck – палуба 
main deck – главная палуба 
compartment – отсек 
bottom -днище 
stern – корма 
hull – корпус 
boiler room – котельная 
hatch – люк 
mast – мачта 
gangway – мостки 
engine room – машинное отделение 
steering gear – рулевая машина 
bow – нос судна 
hold – трюм 
anchor – якорь 
life jacket – спасательный жилет 
lifeboat – спасательная шлюпка 
calm sea – штиль 
rough sea – шторм 
to embark – садиться на корабль. 

 

Далее студенты получили знания новой лек-
сики по описанию команды корабля и персо-
нала, например: 
ship’s crew – команда корабля 
crew members – члены команды 
captain – капитан 
first officer – первый офицер 
able seaman – матрос 
loookout – впередсмотрящий, сигнальщик 
storekeeper – кладовщик 
boatswain – боцман 
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lamp trimmer – электрик по освещению 
mess swerard – уборщик комнат 
window cleaner – мойщик стекол 
quartermaster – квартирмейстер 
assistant surgeon – помощник хирурга 

 

Далее осуществляется просмотр эпизодов, 
которыми могут быть:  

– эпизод посадки людей на корабль с показом 
полной картины корабля, просмотром палуб, 
машинного отделения и т.д.; 

– эпизод показа кают 3 класса для простых 
людей и кают люкс, где ехали главные герои; 

– эпизод показа корабля с пробоиной, где 
судно видно в разрезе. 

Обучаемые не просто смотрят эпизоды, а вы-
полняют упражнения while viewing. Во время 
просмотра они заполняют пропуски в полу-
ченном тексте, например:  

 

Mr. Jack Dawson was … of travelling. He … two-
week … on ship “Titanic”. He booked … ticket and 
packed his ... . The … helped him to board the ship. 
Mrs. Dawson saw that some people … a ship and 
were upset. But they didn’t know that such a big 
cruise ship would not get … , because of cruel acci-
dent. 

 

Также они выполняют упражнения true/false. 
Данные упражнения помогают определить, 
насколько обучаемые поняли материал, и как 
они его поняли, например: 

1) There were two decks on “Titanic”. 
true 
false 

2) There were no life jackets on the ship 
at all. 

true 
false 

3) There were no cabins in the hold. 
true 
false 

4) It was rough sea. 
true 
false 

5) There were too many people em-
barked the ship. 

true 
false 

6) It was an explosion in the boiler-room 
or in the steering gear. 

true 
false 

7) It was not enough lifeboats on the 
ship. 

true 
false 

 

Студенты отвечают на вопросы, пересказы-
вают сюжет эпизодов, например: 

1. Was “Titanic” the biggest cruise ship of that 
time? 
2. How many decks were there on the ship? 
3. How many people embarked the ship? 
4. Were the cabins of the main deck comfortable? 
5. Did some passengers miss the ship? 
6. Was the stern made of good materials? 
7. Did “Titanic” have masts? 
8. Was the restaurant fashionable? 
9. Did “Titanic” sail and what was its port of des-
tination? 
10. Who embarked the hold? 
11. Had these people any chance to survive? 
12. What crew members did you see in the film? 

 

Затем предлагается обсуждение проблем. В 
этой части занятия преподаватель предлага-
ет упражнения after viewing.  

Для обсуждения проблем были предложены 
следующие упражнения: 

– аудитория разделена на 2 команды: одна 
предпочитает путешествие морем, вторая 
предпочитает путешествие самолётом; обсу-
ждается лексика темы путешествия, прого-
варивается лексика, связанная с природными 
явлениями, опасностью путешествия, что яв-
ляется фоновым знанием; 

– студенты были поделены на пары, один пу-
тешествует в каюте 3 класса, другой в каюте 
люкс, они обсуждают устройство корабля, 
команду, персонал, проговаривается соответ-
ствующая лексика, используются модальные 
глаголы, этикетные фразы; 

– предложено написать проект будущего пу-
тешествия, а потом была разыграна ситуа-
ция, когда один из студентов выиграл тур и 
пишет письмо другу о путешествии. 

 

ВЫВОДЫ 

Таким образом, просмотр фильма возбуждает 
интерес у студентов, и происходит процесс 
выработки навыка аудирования, к которому 
подключается выработка навыка говорения, 
а затем навыка письма.  

В данном занятии реализовалась коммуни-
кативная направленность обучения, темы и 
ситуации имели практический профессио-
нально направленный характер. Коммуника-
тивная направленность отразилась в после-
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довательности обучения: слушание – говоре-
ние – чтение – письмо. 

Учащиеся усваивают произношение и инто-
нирование фраз путём имитации голоса ге-
роев фильма. Запоминание материала и его 
автоматизация происходит после много-
кратного повторения, а выход в свободную 
речь – в результате разыгрывания диалогов 
и выполнения творческих упражнений.  

Эксперимент показал, что эффективность 
обучения профессиональной лексике с ис-
пользованием аудиовизуального метода за-
висит от подготовленности преподавателя, 
оснащенности аудитории и комплектования 
группы с примерно равным языковым опы-
том и способностями к изучению языка. 

В результате исследования можно сказать, 
что аудиовизуальный метод является совре-
менным вариантом прямого метода обуче-
ния, когда преподаватель на занятии обра-
щается к живой разговорной речи. Этот ме-
тод не является заменой аудированию. Он 

позволяет изучить материал в соответствии с 
заранее составленным планом, а использова-
ние чтения и письма помогает закреплению 
новой профессиональной лексике. 

В целом использование данного метода пока-
зало значительную степень разнообразия 
процесса обучения. Установлено, что исполь-
зование аудиовизуального метода при изу-
чении профессиональной лексики создало 
дополнительную мотивацию студентам к 
изучению иностранного языка, сформирова-
ло их поисково-творческую деятельность, 
способствовало развитию их интеллектуаль-
ных способностей, а также популяризовало 
иностранный язык среди студентов. 

Результаты исследования имеют практиче-
ское применение: в силу своей проблематики 
и содержания они могут быть использованы 
в вузовских и школьных курсах «Иностран-
ный язык», а также при написании методиче-
ских разработок с использованием аудиови-
зуального метода обучения. 
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